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BBEJAEHMUE

B nepuoz cTpeMUTENBHOIO pa3BUTUSL HOBBIX MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUHN U
pocta ypoBHS HMHpOpMaTH3aMKd  oOmmiecTBa mpodeccuoHaabHOe  OOIICHUE
CHEUAIKMCTOB PA3JIMYHBIX OTpaciieil o0peTaeT MOBBILIEHHYIO aKTyajdbHOCTh. HoBbIE
dbopMBI KOMMYHUKAllUM, BKJIIOYas Mpo(ecCHOHAIbHYI0 KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAHHBIX S3bIKAX, OCYILIECTBISAEMYIO MOCPEICTBOM pa3HBIX KaHAJIOB CBS3H,
CTaHOBSITCS HEOTHEMJIEMOM COCTaBIIAIOIIEH MHOXECTBa IpodeccHil, B TOM 4HCIIEe
npodeccuu opucta. Yem BblllI€ YPOBEHb SI3bIKOBOM MOATOTOBKH CHELMAIUCTA, TEM
00JIbIIEe Yy HEr0 BO3MOXKHOCTEH MJi KapbepHOrO pocTa U AOCTYINA K aKTyaJdbHOM
MIPaBOBOM MH(POPMAIIUH.

B nanHom cOopHHKE TpelcTaBlIeHbl MaTepualbl JOKJIAJ0B KPYIJIOro CTOJa
«Ponp  uW3ydeHHs] HHOCTPAHHOIO fA3bIKA B TMOBBIIIEHUH MNPOPECCUOHATBHOU
KOMIIETEHIIUA CTYAEHTOB-IOPUCTOBY», MpoxoauBimiero 9 ampens 2025 roma B
KpbiMckoM  ropuaudyeckoM HWHCTUTYTE ((puiinane) YHUBEpCUTETa NPOKYypaTyphl
Poccwuiickont ®enepanum.

Henps xpyrioro crona 3akitoyaiach B (OPMHUPOBAHUU y CTYIAEHTOB 1 Kypca
NOTPEOHOCTH K M3YYEHHUIO MHOCTPAHHOIO fA3bIKA M €ro IPUMEHEHUIO B
poecCHOHaNbHBIX LETSX.

CoBpeMeHHBIN Tpolecc MPenoJaBaHusi MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB y OYIyIIUX
IIPOKYPOPCKUX PAOOTHUKOB HEOOXOUMO OPUEHTUPOBATh HA YCTAHOBJIEHUE HABBIKOB
Pa3HbIX BUIOB MPOQPECCUOHATILHOTO OOIIEHUSI.

MexKynbTypHOH = KOMMYHHMKAallMd  OTBOAMTCS  0oco0as  poib  cpeau
npoeccCHOoHaIbHBIX KOMIETSHIINH MPU MOATOTOBKE KaJIpOB OPTaHOB MPOKYPATYpPHI.

Opranuzanusi MEXIyHApOJAHOIO0 COTpyIHUYEeCTBA [ eHepanbHON MPOKYpaTyphl
Poccuiickon @enepanuy COCTOUT B HaJNAXWBAHUM CBA3EU C MPOKypaTypaMH JIPYyTrUx
roCy/IapCTB, UCHOIb3Yys Takue (OpMbl B3aUMOJIEUCTBUS, KaK BCTPEUU I€HEPATbHBIX
IIPOKYPOPOB, UX 3aMECTHUTENIEH; OOMEH JeNeranusMu CHeUaIUCTOB Ul Mepeaadu
OmbITa padOThI, MPOBEACHHE HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIN, CEMHUHAPOB,
COBEILIAHUI U IpYruX GOopyMOB, KOHCYIBTUPOBAHKE 110 IPABOBBIM BOIIPOCAM.

VIMeHHO MO3TOMY MPOKYPOPCKUM pabOTHHKAM HEOOXOAMMO HENpephIBHO
MOBBIIIATH CBOIO MPOPECCUOHANTBHYIO KOMIIETEHIMIO, B TOM YHCIIE B cepe BiIaJIeHUs
MHOCTPAHHBIMU  s3blkamMu.  CHoenmaiuct,  KOTOpbld  OyleT  MOCTOSHHO
COBEpIIIEHCTBOBATh CBOM 3HAHMSI, CTAHET KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM U oOecreuuT cede
MHO>KECTBO BO3MOKHOCTEH AJI1 KAPbEPHOT'O POCTA.



ArypeeBa Basepuss HukosnaeBua,
CTyI[eHT 1 kypca

BIMCKOI'O FOPUINYECKOIO UHCTUTYTA
%gymnana YHUBEPCHTETA TPOKYPATYPBI
occurickou denepannn

UCHOJIb30BAHUE NEPEBOJYECKUX TPAHC®OPMAILIUI
TP IOPUIMYECKOM IIEPEBO/JIE TOKYMEHTOB:
OIIUBKHU U UX NOCJIEACTBUSA

[lepeBoa IOPUAUYECKUX TEKCTOB MMEET JOCTATOYHO CIOXKHBIN xapakrtep. OH
TpeOyeT HE TOJIBKO MPOQPECCHOHAIBHBIX HAaBBIKOB B 00JIACTH JIMHTBHCTHKH, HO H
BIIAZICHUS 3HAHUSMU B cdepe topucnpyneHmun. OmHy W3 KIIOYEBBIX pPOJEH B
npolecce TMepeBoja WrpaloT HMMEHHO TmepeBoaueckue TpaHchopmanmu. I[lon
MEPEBOMUECKUMH  TpaHCHOPMAIMAMH TOHUMAIOTCS HM3MEHEHHUS, C ITOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXXHO OCYIIECTBUTh TIEPEXOJ OT EAMHUI] OpUTHHAJAa K EIMHUIIAM
nepeBosia B ykazaHHoM cmbicie [2]. B cBoux tpymax bapxynapos JI.C. onpenensiet
NepeBOAUYECKHE TpaHCPOpMAlMM KaKk U3MEHEHUS (OpMbl WIH CTPYKTYpPHI
YTBEPXKJACHUS JJI1 JOCTHMXKEHHUSI TOXJeCcTBeHHOCTH [1]. Ho cToWT y4yuThIBaTh, 4TO
HEMPABWJIBHBIA BBIOOp MW TMPUMEHEHHE TIEPEBOTUYCCKUX TpaHcHopMaruii MOKET
MPUBECTH K CEPHhE3HBIM OIMUOKAM, KOTOpPHIE BIUSIOT HAa IOPUAMYECKYIO CHUITY
JTIOKYMCHTOB.

[Ipu mepeBoje MOPUAMYECKHMX TEKCTOB HaWOOJIee pacIpoCTpaHEHHBIMHU
MEePEBOTYECKUMH TPaHCPOPMALIUAMH SIBIISIOTCS JIEKCUYECKHE, TPaMMaTUYECKUE U
CTHINCTHYECKHE.

Jlexcuueckumu  TpaHc(OpMAITUSIMU HA3bIBAIOT OTKJIOHEHHE OT CIOBapHBIX
COOTBETCTBHM. B CBSI3M ¢ 3TUM BBIJCIISIOT HECKOJIBKO (POPM TaKOH TpaHCHOPMAIIHH:

1. Konkperuzarmus — 3ameHa 00IIero moHATus KoHKpeTHbIM. Hampumep: «The
parties must submit the required documents» — «CTOpOHBI 00513aHBI TPEAOCTABUTH
JIOTOBOP apeHIb» (€CITM KOHTEKCT MPSMO yYKa3bIBaeT Ha JOTOBOP apeHIIbI).

2. 'enepanuzamuss — 3aMeHa KOHKpETHOro moHsTuss obmum: «The tenant
violated clause 5.2 of the lease agreementy» — «ApenHaaTop HapyUIWJI YCIOBHS
corjameHus» (00001eHre KOHKPETHOIO IMYHKTA).

3. [Ipuém onymieHus — ynaneHue U30bITOUHBIX eMeHTOB: «The witness gave
testimony under oath» — «CBuzaerens gan nokazanus» («under oathy» omyiieno, Tak
KaK TPHCSTa MOAPa3yMeBaeTCs).

4. IlpuéM nexkcuueckoro pazdaBieHHs — J00aBlIeHHWE CJOB Uil TEepeayu
orteHkoB cwmbicia. [Ipumep: «The contract is void» — «J/laHHOe cornamenue
MPU3HAETCA HENCUCTBUTEIBHBIM B CHIY CYIIECTBEHHOIO HAPYIIEHUS €r0 YCIOBHII»
(pactupenue s FOPUINICCKON TOYHOCTH).

5. [Ipuém cMBICTIOBOTO Pa3BUTHS — M3MEHEHUE CTPYKTYPHI IJII COXPAHCHHS
cmpiciia:  «The defendant acted in bad faithy — «OtTBeTuMk yMBIIIIEHHO
37I0YTOTPEOUIT CBOMMU TIpaBaMmy (agamnTarysi UANOMBI Yepe3 IOPUANICCKUI TEPMIUH )
[2].

['oBops mpo rpamMmaTH4ecKue TpaHchOpMaIuu, MOXHO OTMETHTh, YTO
JUHTBUCTHl TMOHUMAIOT TMOJ OTUM JEHCTBHEM MpeoOpa3oBaHUE CTPYKTYPHI
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MpEeJIOKEHUs, W3MEHEHHUs 3ajora JMOO e 4Yuciaa B TMpoIecce MepeBoja B
COOTBETCTBHH C HOPMaMU MEPEBOASAIICTO si3bIka. Hanmpumep, aHrmiickoe 0e3muaHoe
npensioxkenue «It is important to note the following details» wmoxeT OBITh
npeoOpa3oBaHO B PYCCKOM SI3bIKE B JIMYHYKO KOHCTPYKIUIO: «BaXHO OTMETUTH
CJIEIYIONTUE JIETAIN». 3/1eCh MEHSIETCS HE TOJIBKO CTPYKTypa (yXoa oT (opMallbHOTO
MOJIJISKAIETO «it»), HO U 3aJior [6].

Crunmuctudeckue TpaHchopMarmi — o0cobas Pa3HOBUIAHOCTH JIGKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX  TpaHchopMalMii, KoTopas 00yCIaBIMBAETCAd  Pa3IMYHBIMU
(O YHKIIMOHATBHO-CTWIMCTUYECKUMU TIPUEMAMH B Pa3HBIX S3bIKaX, KOTOPbIE MHOTIA
MOTYT HE COBIAJaTh Kak B yIOTpeOJICHUH, TaK U B yrnoTpeOurensHoctr. Hanpumep,
anrymiickass metadopa «Time flies» B pyCCKOM S3bIKE€ 4acTO TpaHCHOPMHUPYETCS B
Oosee MpUBBIYHYIO HAHMOMY «Bpemsi OexuT», XOTS JOCIOBHBIA TepeBon «Bpems
JIETUT» TOXE BO3MOkKeH. HO CTOUT mOHMMATh, 4TO BEIOOP BapuaHTa «OEKHUT» BMECTO
JIETUT» OTPAXKAET CTHIIMCTUYECKYIO ajanTanuio [4].

Kak ormeuaer cnemuanuct B 00JlacTU TepeBOAa U TEPEBOJIOBEICHUS
B.H. Komuccapos, npu nepeBojie OpUIHYECKUX TEKCTOB C OJHOTO S3bIKa HAa IPYroi
HEO00XO0MMO 0C000 MPUJIEPKUBATHCA TOYHOCTH. B pe3ynbraTe coOMI0AeHUS JAHHOTO
TpeOOBaHMSI BO3HMKAET MpoOjeMa, MPOSIBISAIOMIAACS B OrPAaHUYEHHOCTH BbIOOpa
Tpancopmanuii nepesoguukoMm [3]. B kauecTBe mpumepa BBICTYNAET BbIPAXKEHUE
«force majeure». 3aMEHUTH TEPEBOJI «HEMPEOAOIMMAs CHJIa» B JaHHOM CIlydae
HEJb3s, TaK KaK B PYCCKOM f3bIKE 3Ta HOpPMa HMEET OO0s3aTelIbHBbIM, a He
BapUATHUBHBIN XapakTep.

IOpunnueckne NOKYMEHTBI COAEPKAT MOHATHS C YETKO YCTAHOBJIEHHBIMHU M
3a()MKCUPOBAaHHBIMU 3HaYEHUSIMU. Tak, B IOrOBOpax HEBEpPHas 3aMEHA aHTJIUHUCKOrO
«shally Ha pycckoe «mgomxeH» (BMECTO «00SI3yeTcs») MOXKET HCKaXKaTh CTEIEHb
obsizarenpHOcTU [5]. IlocneacTBuemM momoOHOM 3aMEHBI MOXET CTaTh IMPU3HAHUE
MYHKTA JIOTOBOPA WJIA BCETrO JOTOBOPA HEJAECHCTBUTEIbHBIM.

KpoMe TOro, B HOpPUAMYECKHX TEKCTaX, HAMMCAHHBIX HA PYCCKOM S3bIKE,
UCIIONB3YIOTCS CII0KHOMOYMHEHHbBIE MPEIOKEeHUs. B CBOIO ouepe/b MepeBOTUUKHU
MHOTIAa MOTYT yHOpouaTh CTPYKTYpy, 4YTO B JajbHEWIIEM MPUBOAUT K
nBycMbIcieHHOCTH. Hanpumep, ¢paza «lIf the buyer fails to pay, the seller may
terminate the contracty TIpu JOCIOBHOM TiepeBoje («Ecnu nokynamenv ne niamum,
npooasey Modxicem pacmopeHyms 002080p») OIYCKaeT YCIOBHUE CpPOKa OIUIAThl, YTO
HapyllIaeT NEPBOHAYAIBHYIO JIOTUKY U CTPYKTYPY JTOKYMEHTA.

Taxxe >kenaHue COXpPaHUTh CTPYKTYPY MEPBOHAYAIBHOTO TEKcTa 0e3 yuéra
0COOEHHOCTEH MPABOBBIX CUCTEM MOXET MPUBECTU K BECOMBIM omubdkam. [Ipumepom
CIIY)KUT TIEPEBOJI TEPMUHA «frusty. B oOuieM mpaBe aHHOE MOHSATHE MEPEBOJIUTCS
KaK «0ogepumenbHas COOCMBEHHOCMbY, UTO SIBISETCS HEKOPPEKTHBIM, TaK KakK B
3akoHozarenbCcTBe Poccniickon denepanni aHATOrMYHBIM HHCTUTYT OTCYTCTBYET.

Jiist TOoro, 4ToOBI MAaKCUMAJILHO MIPEIOTBPATUTH MOSIBJICHUE OMIUOOK, Tpubderas
K TIEPEBOAYECKUM TpaHCHOpMAIUsIM, BaXKHO MPHUIAEPKUBATHCS IMOJHOTO MOAXO/A,
COYETAIOIIEro B ce0€ TMHTBUCTUICCKYIO IKCIIEPTU3Y U IOPUANIECKYIO KOPPEKTHOCTD.
B mepByto ouepenb BaKHO Ha TOCTOSHHOM OCHOBE OOpamaThCsi K CHEUaIbHBIM
IJI0CCapusM U TPUOPUTETHBIM TMEPEBOJAM, KOTOpPbBIE 3aKpEIUIeHbl B MPABOBOM
MPAKTUKE TEPEBOJAMMOrO $3bIKa. OJTO TMOMOXKET H30€XaTh Pa3IMYHOTO pojaa



7

HETOYHOCTEMN B MHTEPIIPETALNHA TEPMHUHOB.

[Tocne 3aBepuieHus pabOTHI C TEKCTOM Ba)XKHO, YTOOBI MPEIBAPUTEIHHO-
UTOTOBBIM BapuaHT pabOThl MPOMIENT HEOAHOKPATHYIO TMPOBEPKY HA TMPEAMET
OHO3HA4YHOro ToJkoBaHusA. Cnematb 3TO MOXKHO C TIOMOIIBKO METOAOB
MOJCIMPOBAHUSA, MPEIACTABISAS «CLEHAPUW» €0 BO3MOXKHOIO IIPUMEHEHHUS B
pEaNbHBIX YCIOBHUSAX.

Crnenyer yaenutb oco00e BHUMAaHHE HATTMYMIO PA3IMIUil IPaBOBOM KYJIbTYpHI,
COOTBETCTBEHHO, MEPEBOIUUK JOJIKEH BIAJETh HE TOIBKO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HO
U B COBEpPLICHCTBE pa30duparbCcsi B OTIMYMAX NPaBOBBIX cucTeM. Hanpumep,
UHCTUTYTBI, KOTOPbIE€ HE MMEIOT aHAJIOrOB B CHCTEME IpaBa, TPEOYIOT ajanTaluu
Yyepe3 MOSICHUTENIbHbIE KOHCTPYKIUH UM CHOCKH.

IOpuanyecknii mepeBoj BCErja HYXAAETCS B SA3BIKOBOM IMOJBHYKHOCTH,
ruOKOCTH, a TaKXe B MPABOBOM TOYHOCTH. [[1s1 TOro, 4T00OBI IPaMOTHO U KOPPEKTHO
OCYIIECTBUTh NEPEBOJA TE€X WIM HHBIX IOPUAUYECKHX JTOKYMEHTOB, NEPEBOAYHUKY
HEOOXOAMMO HE TOJIBKO B COBEPIICHCTBE BJIaJETh HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HO U YMETh
IPaMOTHO MPUMEHATh NepeBoaYecKre MpUuéMbl U TpaHcpopmauuu. [Tomumo 3toro,
OJJMHAKOBO Ba)KHO MOHMMATh TPAHUIIBl HCHOJB30BAaHHBIX TpaHcpopmanmil. Ecnu
HEKOPPEKTHO TNPUMEHATh TpaHcpopMaluMu, TO IMAHC TOJYYUTh HEraTHUBHBIC
MOCJIECTBHUS 3HAYUTEIIBHO BO3pAacTaeT. OJTO MOXKET NPHUBECTH K (PUHAHCOBBIM
MOTepsIM, CyZICOHBIM CIIOpaM, a TaK¥Ke yTpaTe JOBEPUS MEKY CTOPOHAMM.
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AnbGopos I'eopruii BanibTepoBuy,
cTyneHT 1 kypca
KpbIMCKOr0 10pUIMY€CKOr0 MHCTUTYTA
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HHUBEPCUTETA IPOKYpaTypsl Poccuiickoi
denepanuu

MEXIYHAPOJHOE COTPYJHUYECTBO
T'EHEPAJIBHOM MPOKYPATYPBI POCCUMCKOM ®EJIEPAIIUN
B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSIX

B coBpemeHHOM Mupe IIpOKypaTypa BBICTYNA€T OJHHMM H3 BaXHEHUIINX
OpraHoB, OOECHEYMBAIOIIMX BEPXOBEHCTBO 3aKOHA, MOJJIEpPKaHHE 3aKOHHOCTH,
3Ty TpaB M CcBOOOJ YeIOoBEeKa M TpaxaaHuHa. B cuny cBoeld ponu B
roCyJapCTBEHHOM cucTeMe l'eHepanibHasi IpOKyparypa UMEET IIPaBO yCTAaHABIIMBATh
MpsIMbIE KOHTaKThl C COOTBETCTBYIOIIMMHU OpraHaMH JpYrMX TOCYIJapCTB U
MEKIYHAPOIHBIMH OpPTaHHU3aLUsAMM, A TAK)KE COTPYAHUYATh C HAMM W 3aKIIIOYaTh
COIJIAIlICHUs], Y9aCTBOBATh B pa3pabOTKe MEKIyHAPOIHBIX JOIOBOPOB.

MexayHaponHoe coTpynaHU4ecTBO ['eHepasbHOM MHpoKypaTypbl Poccuiickon
®denepany UMeeT BaxKHeHIIee 3HaUeHHE JIsl 0OecTieyeHus PaBONOPSIKa U 3alUThI
HallMOHAJIBHBIX MHTEpecoB Poccum Ha MexayHapoaHou apeHe. B yciioBusx
riodaln3alii W pocTa TPAHCHAUMOHAIBHOM MPECTymHOCTH 3P (HEKTUBHOE
B3aUMOJECHCTBHE MEXAY IPAaBOOXPAHUTEIbHBIMUA OpraHaMHu pa3Iu4HbIX CTpaH
CTAHOBUTCS HEOOXOJIMMBIM JI MPOTHBOJIEUCTBHS yrpo3aMm O€30MaCHOCTH, TaKUM
KaK TeppopU3M, KOPpYILHsl, KHOEPIPECTYIMHOCTh U OpraHU30BaHHAs MPECTYMHOCTb.

MexayHapoIHOE COTPYIHHUYECTBO MNpoKypaTypsl P® perynupyercs psaom
MEKIYHAPOIHBIX U MEXTOCYAapPCTBEHHBIX COIJIAILICHHWM, KOHBEHIIUHA U IIPOTOKOJIOB,
a takxe 3akperuieHo B ®DenepanbHoM 3akoHe oT 17.01.1992 Ne 2202-1-d3 «O
npokyparype Poccuiickonn ®enepanmun» W KOHKPETU3MpOBaHO B IlonmoxkeHuun o
['maBHOM yIpaBi€HUH MEXIAYHAPOJAHO-IIPABOBOIO COTpyAHMYECTBA ['eHepanbHOU
pokyparypsl Poccuiickoint @enepanum.

OnnuM u3 HamOonee 3HAYUMBIX JOKYMEHTOB sBisiercss KoHBeHLus o
B3aMMHOM NPAaBOBOM MOMOIIM IO YrOJOBHBIM JenaMm, noanucanHas B 1959 rony,
KOTOpasi OIpEeNensieT OCHOBHBIE INPUHLMIBI COTPYAHUYECTBA MEKIY CTpaHaMu B
BOIIPOCaXx, KacarOIUXCs yrOIOBHBIX Aei. KIIFoUeBBIM SBIAETCA TAKXKE COIVIALIEHUE O
MPaBOBOM IMOMONIM, 3aKiI04éHHOe B pamkax CHI', KoTopoe BKIIOYAET B3aWMMHBIE
00s13aTeIbCTBA 110 IKCTPATUINH U ITPEIOCTABICHUIO JJOKAa3aTeNIbCTB [4, ¢. 156].

I'enepanvHas npokyparypa Poccuiickor denepanuu akTUBHO y4acTBYET B
paboTe HEKOTOPBIX MEXIYHApPOJIHBIX OpraHU3allMid, TaK KaK 3TO CIOCOOCTBYET
YIYUYLICHUIO KOOPJAWHALIMU JCUCTBUM IPABOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB Pa3IMYHBIX
CTpaH, 0OMeHy MH(pOpMaIMell U OIMBITOM IO PacCIeAOBAaHUIO TPAHCHAIIMOHAIbHBIX
npecrymuienui [3, c. 102].

I'enepanvHas mnpokyparypa Poccuiickon ®Denepanuu B3aMMOJEUCTBYET C
MEXAYHApPOJHBIMU CYJNE€OHBIMM OpPTaHAMH, a TAK)KE C KOMIIETEHTHBIMH OpraHaMu
npyrux crtpaH. [enepanbHas mpokyparypa Poccuiickoit ®enepanuu oOnamaer
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UCKJIIOUMTEIBHBIMU  TOJHOMOYHMSIMA B BOIpocax dSkcTpaauuuu. OIHUM U3
BOKHEUIITUX HAIPABIECHUN 3TOr0 B3aUMOJICUCTBUS SIBIISICTCS 0OMeH MHMOopMaIuei u
KOOpAWHAIMA YCWIMH B pACCIEIOBAHUU TNPECTYIUICHUH, COBEPIIEHHBIX Ha
MEKIYHAPOJIHOM YpPOBHE. B 3TOM KOHTEKCTE CIEAYyET OTMETHUTH COTPYIHHYECTBO C
MEXKIYHApOJHBIMH OpraHaMu B PACCIEIOBAHUSAX MPECTYIUICHUH, CBSA3aHHBIX C
TEPPOPU3MOM, HAPKOTUKAMHU, OTMBIBAHUEM JICHET W Koppymiueii [2, ¢. 148].

Baxnpim acniektom sBusercss ydactue ['eHepanpHOM mnpokyparypsl PO B
paMKax MEXIyHapOIHBIX paccieloBaHHM, B padoTe mo OoprOe ¢ MEXITYHAPOIHBIM
TEpPPOPU3MOM, KOppynuuedn u oTMbiBaHueM cpeactB. B 2023 rogy [Tl PO
WHULMAPOBAJIIA COBMECTHOE pAaCCIEAOBAHUE C IPABOOXPAHUTEIBHBIMA OpraHaMU
ctpadn CHI', uro mo3Bonuiio ycunuth 00pb0y ¢ TpaHCHAIIMOHATIBLHBIMU MIPECTYIHBIMU
rpynnupoBkamu [1].

Kpome Toro, rmaBoii 29.1 Kopekca Poccuiickoit ®enepanuu 00
aJMUHHUCTPATUBHBIX IpaBoHapywmeHusix ['eHepanbHas mnpokyparypa Poccuiickoii
denepanuy onpeneraeHa OJHUM M3 KOMIIETEHTHBIX OPraHoOB I10 BONPOCAaM OKa3aHUs
MIPaBOBOM MOMOIIIH 110 AejiaM 00 aIMUHUCTPATUBHBIX MPABOHAPYILIECHUSX.

HecmoTpss Ha  HanmuuMe  MPaBOBBIX  MEXAHM3MOB, MEXAYHapOIHOE
COTpyIHUYECTBO ['eHepanbHON MpoKypaTypbl PO cranmkuBaercs ¢ psaoM IpoosieM.
OmgHoli M3  KIIOYEBBIX MpOOJEM  SIBISIETCS  HECOBEPIIEHCTBO  HEKOTOPBIX
MEKYHAPOIHBIX MPABOBBIX HOPM, a TAK)KE pPa3jinyus B 3aKOHOJIATEJIbHBIX CUCTEMAX
cTtpaH. Hampumep, CI0KHOCTH BO3HHMKAIOT B BOIPOCAX 3KCTPAAULINH, NPUIHAHUS
CyJeOHBIX pPEIIeHUH, a TaK)ke 0OOMEHa JIoKazareiabcTBamH [4, . 169].

Kpome Toro, Ha »(h(}EKTUBHOCTH COTPYAHMYECTBA OKAa3bIBAIOT BIIMSHUE
MOJIUTUYECKHE M IKOHOMHYECKHEe (akToppl. MHOrme crpaHbl B COBpPEMEHHBIX
YCIIOBHSIX OTKA3bIBAIOT B OKa3aHUM IIPAaBOBOM MOMOIIM, B TOM 4YHCJIE U B BOIIPOCAX
AKCTPAAUIINM, YTO 3aTPYAHSIET U MPENsATCTBYET ONEPAaTUBHOMY OOMEHY /aHHBIMHU W
3aJIep>KaHUIO TI0JI03PEBAEMBIX B IIPECTYIUICHUSIX.

Tem He meHee ['eHepanbHas npokyparypa Poccuiickont denepaun aKkTUBHO
UCIIOJIb3YET pa3jIMYHbIe IPaBOBbIE MEXaHWU3MbI Il oOMeHa wuH(poOpMmaluen u
KOOpJMHALUK pacCIeAOBaHUI ¢ MEXIYHapOIHbIMHU NapTHepamu. Hampumep, yepes
cuctemy MWHrepnon poccuiickas Npokyparypa mojydaeT UHGOpMAIHUIO O
Pa3bICKMBAEMBIX MPECTYNMHUKAX M MEXIYHAPOJHBIX MPECTYIUICHUSAX, a TaKkKe
YYaCTBYET B pacCCICHOBAaHUSIX, CBS3aHHBIX C NPECTYIUICHUSIMHU, COBEPIIEHHBIMU B
HECKOJIbKHMX CTpaHax [2, c. 122].

['enepanbHas mpoKypaTypa NIPUHUMAET y4acThE B MEXKIYHAPOIHBIX (popymax,
KOH(EepeHIMaX ¢ pabouyux Tpylmax, rjae OOCYXKIAITCA aKTyaJlbHbIE BOIPOCHI
MEKIYHApOJHOIO YIrOJOBHOI'O IIpaBa, IIPAaBOBOM IIOMOIIM M NPaBO3AIIUTHBIX
cTaHaapToB. [‘eHepanbHBII TPOKYpOp BEAET AakKTUBHYIO paboOTy B paMKax
KoopaunanimoHHOro coBera TreHepanbHBIX NpoKypopoB crpan CHI', mpoBogut
JICIIOBbIE BCTPEUM C TIJIaBaMU BEIOMCTB 3apyOeXHBIX CTpaH, YTO CHOCOOCTBYET
YCTAaHOBJICHHUIO HOBBIX, OAJEPKAHUIO U PA3BUTHIO CYIIECTBYIOLINX CBS3EH.

B Hacrosmee Bpemsi ['eHepanbHOM mpokyparypoit Poccuiickon denepanuu
3aKOUeHO 123 corjameHuss M MHBIE JIOTOBOPEHHOCTH O COTPYIHUYECTBE C
3apyOeKHbIMU NIapTHEPAMH U3 83 TOCyIapCTB.

MexnyHaponHoe corpynHuuyecTBo ['eHepanpHON mpokyparypsl Pocculickon
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Qdenepauuy  SBISETCS  HEOTHEMJIEMOM  4YaCTblO  CHUCTEMbl  HallMOHAJIBHOM
0€30MacHOCTH W TPABOMOPSAKA. B COBpEeMEHHBIX YCIOBUSAX Tio0amu3anvu Hu
TPAaHCHAI[MOHAJILHOM  MPECTYMHOCTU  APPEKTUBHOE  B3aUMOJEHCTBHE  MEXIY
MPaBOOXPAHUTEIHLHBIMU OpPraHaMH Pa3HbIX CTPAH CTAHOBUTCS KU3HEHHO BaXKHBIM.

JIist  COBEpIIEHCTBOBAHUSA  MPAKTUKA  COTPYAHHYECTBA  HEOOXOIUMO
MPOJIOJHKATh aKTyaJIM3UPOBATh MPABOBbIE HOPMbI, MUHUMHU3UPOBATH BO3HUKAIOIIUE
poOJIEMBbl C 3KCTpaguUMEl U OOMEHOM [O0Ka3aTelbCTBAMH, & TAKXKE YKPEIUIATh
B3aMMOJICUCTBUS C MEXKIYHAPOAHBIMU OpraHuzanusmMu. Baxxno, yto6s1 Poccuiickas
denepanus MpooJKajia pa3BUBATh MPABOBOE COTPYIHUYECTBO HA MEKIYHAPOIHOM
YpOBHE 715 yIy4IlIeHus: 00phOBI ¢ TPAaHCHAIMOHAILHBIMU YTPO3aMHU.

Cnucok JuTeparypsbl.

1. O mpaBoBOii MOMOIIM U MEXIYHAPOJHOM COTPYIHHUYECTBE B YrOJIOBHBIX
nenax: Kousennmst OOH, nognucannas B 1988 r. — C. 60.

2. Hazaposa, K.I'. Poccuiickass ®enepanius B MEXKAYHAPOIHOW IMPaBOBOM
cucteMe: Biausiaue rmobanuzanuu Ha npaBocyaue. — M. : FOpuct, 2022. — C. 148.

3. CmupHoB, A.B. 3akonomatennbcTtBo Poccuiickoit ®enepaniun o MpaBOBOM
nomomu: 3 komMmeHtapuid. — M. : IIpocnekr, 2021. — C. 103.

4. FOnun, B.A. Mexnaynaponnoe mpaBo : yueOHuk. — M. : Hopma, 2020. —
C. 245.

bepesneBa Esiena AJsiekcanapoBHa,
cTyneHT 1 kypca
KpBIMCKOTr0 1OpUINY€CKOr0 UHCTUTYTA
ggmmana)

HUBEPCUTETA IPOKypaTypsl Poccuiickoi
denepauuun

THE ROLE OF A FOREIGN LANGUAGE
IN THE PROFESSIONAL ACTIVITY OF A PROSECUTOR

Currently, in the context of the globalization of the modern world, law
enforcement cooperation is one of the key factors in ensuring international security.
Proficiency in a foreign language remains an important condition for the effective
functioning of law enforcement agencies in representing the interests of the state in
the international arena. This, in turn, has a positive effect on the legal and political
situation in general, on ensuring the protection of citizens' rights and freedoms, and,
in particular, on the successful implementation of international cooperation by the
Prosecutor General's Office of the Russian Federation. Thus, it is possible to identify
aspects related to the role of foreign languages in the professional activities of
prosecutors.

The Prosecutor’s Office is one of the most important bodies ensuring the rule
of law, the maintenance of legality, and the protection of human and civil rights and



11

freedoms. Based on the article 2 of Federal Law No. 2202-1 of January 17, 1992 "On
the Prosecutor's Office of the Russian Federation” and due to its role in the state
system the Prosecutor General's Office of the Russian Federation has the right to
establish direct contacts with relevant authorities of other states and international
organizations, as well as cooperate with them and conclude agreements, participate in
the development of international treaties.

Currently, the Prosecutor General's Office of the Russian Federation has more
than 140 interdepartmental agreements with the competent authorities of foreign
states and territories and is open to equal and mutually beneficial cooperation with
colleagues around the world.

According to this professional activities, the Prosecutor General's Office
cooperates with foreign countries, concludes agreements on legal assistance and
combating crime, participates in the development of international treaties of the
Russian Federation. This is how prosecutors interact with international organizations
such as Interpol, the United Nations (UN) and BRICS [2].

Cooperation through Interpol, outside the General Secretariat and law
enforcement agencies of Interpol member states, is carried out by the Prosecutor's
Office in the territory of the Russian Federation. For the purpose of protection,
prosecutors utilize Interpol's capabilities in identifying, preventing, suppressing, and
solving crimes of an international nature concerning criminal cases under their
jurisdiction, operational records, verification materials, and develop measures to
combat transnational crime while executing requests from foreign law enforcement
agencies received through Interpol channels to ensure international security [3].

In striving for security, the Prosecutor's Office of the Russian Federation
engages with the UN. Representatives of the Prosecutor General's Office participate
in Russian delegations and take part in sessions and working groups at the UN, such
as the Commission on Narcotic Drugs, the Commission on Crime Prevention and
Criminal Justice, the Conference of States Parties to the UN Convention against
Transnational Organized Crime, and the UN Convention against Corruption. In July
2021, an interagency Russian delegation led by the Deputy Prosecutor General of the
Russian Federation presented a Russian draft convention to the UN aimed at
countering the use of information and communication technologies for criminal
purposes [1].

During its interactions with BRICS, the Prosecutor General's Office is
developing initiatives aimed at "Strengthening International Cooperation in
Combating Transnational Crime, including Asset Recovery".

Based on the above, we can see that proficiency in foreign languages allows
prosecutors to maintain the international cooperation with foreign countries, officials
of law-enforcement agencies and participate in working meetings [2].

Also, knowledge of foreign languages allows prosecutors to be involved in
considering cases related to international law, such as extradition cases, international
criminal matters, or cases involving human rights violations.

In these situations, it is essential to understand and analyze documents in
foreign languages, including conventions, treaties, and decisions of international
courts. Proficiency in a foreign language not only enables the correct interpretation of
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these documents but also allows for their use in supporting legal arguments.

Important factor is the opportunity for prosecutors to take part in international
conferences, educational courses. Such activities enhance professional skills and
knowledge of intercultural communication, expand professional horizons, promote
the exchange of experience between different jurisdictions. Thus, intercultural
communication is among the main professional competencies in the training of
prosecutors whose activity is related to international cooperation.

It should be noted that in legislation of other countries, requirements for
knowledge of a foreign language may be established for persons applying for
positions in the civil service. This may be due to the need to perform their duties
internationally or when interacting with foreign partners.

Prosecutors frequently encounter cases involving foreign individuals or legal
entities. In such situations, knowledge of a foreign language helps prosecutors when
conducting interrogations of witnesses and accused, as well as when presenting
evidence in court. In addition, proficiency in a foreign language provides an
understanding of the cultural and ethical aspects of the activities of law enforcement
agencies in foreign countries. It is important to establish quality of relationships with
colleagues from different legal systems and to prevent misunderstandings and
conflicts based on cultural issues.

Thus, knowledge of foreign languages plays a significant role in the
professional activities of prosecutors and the mandatory requirements established by
law as the problems and challenges of the modern world require interaction,
cooperation and consolidation of the efforts of the international community. It
contributes to more effective performance of official duties. In the context of the
growing number of international legal interactions, foreign language proficiency is a
key aspect for the successful work of prosecutors.

The ability to carry out professionally oriented foreign-language
communication is a professionally significant factor, professional growth and career
of a specialist. Along with other disciplines of a foreign language, he participates in
the formation of professionally important qualities of a specialist. These qualities may
have common and specific features, and it is important to take into account, both in
teaching professionally oriented foreign-language communication, and in testing the
level of formation of foreign communicative competence.

Therefore, it is important to develop language skills as part of the training and
advanced training of employees of the Prosecutor's Office of the Russian Federation.

Cnucok ureparypsbi:

1. ®enepanpubiii 3akoH or 17.01.1992 Ne 2202-1 (pex. ot 30.09.2024) «O
npokyparype  Poccmiickoit =~ denmeparuu» //  cpaBOYHO-TIpaBOBas  CHCTEMa
«Koncynprantl imrocy [D5eKTpOHHBIN pecypc] — URL:
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_ LAW 262/ (mara OOpAalICHHUS :
20.03.2025).

2. MexxayHaponHoe — cOTpyaHudYecTBO —  ['eHepanbHas  mpoKyparypa
Pocculickon denepaunun [ DeKTpOHHBI pecypc] — URL:
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https://epp.genproc.gov.ru/web/gprf/activity/international-cooperation (nata
obpamenwusi: 15.03.2025).

3. HoBoctu — T'eHepanmbHas mpokyparypa Poccuiickoit ~ denepanuu
[OnekTponnsnii  pecypc] — URL: https://epp.genproc.gov.ru/web/gprf/mass-

media/news?item=95731896 (nara obparenus: 22.03.2025).

4. TIpokypop pazbsicusier — IIpokyparypa MockoBckoil o0nacTu [DNeKTPOHHBIHI
pecypc] — URL: https://epp.genproc.gov.ru/web/proc_50/activity/legal-
education/explain?item=4956770 (mnara ooparuenus: 22.03.2025).

Kuceno0pasi Auna CepreeBHa,
Enu3zapoBa Beponuka CepreeBHa,
CTyIeHTHI 1 Kypca
KpBIMCKOr0 FOpUINYECKOTr0 NUHCTUTYTA
gfmmana)

HUBEPCUTETA TPOKYpATYphl Poccuickom
denepaunun

NMPUMEHEHHUE COBPEMEHHbBIX TEXHOJIOT M
B PA3BUTUU MEXKYJbTYPHO KOMMYHUKAIIUU
IHPOKYPOPCKUX PABOTHHUKOB

CoBpeMEHHBIE TEXHOJIOTMM WrpaloT  KIUYEBYKD pPOJIb B Pa3BUTUHU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAI[MM, OCOOEHHO B KOHTEKCTE€ PAaOOThI MPOKYPOPCKHUX
paboTHuKOB. B ycnoBusix rimoGanu3anuu ¥ yBETUYEHUS MEXIYHAPOJHBIX CBS3EH
MPOKYPOPBl  CTaJKHUBAIOTCA C  HEOOXOJUMOCTBIO  B3aUMOJEHCTBOBAaTH  C
MPEACTABUTEISAIMH  PA3JUYHBIX TPABOBBIX CHUCTEM H KyIbTyp. OddexTuBHas
MEXKYJIbTYpHAsi KOMMYHHUKAIUSI CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO Pa3pEHICHUIO MPABOBBIX
BOIPOCOB, HO M YKPEIUICHUIO JOBEPUS MEXKAY Pa3JIMYHBIMA OTHUYECKUMU U
KYJbTYPHBIMU TPYIIIAMH.

[Ton MEXKyIbTYpHOM KOMMYHUKATHUBHOW KOMIICTEHUMENW TIMOHUMAETCS
CIIOCOOHOCTh ~ YE€JOBEKA  YCTAHABJIMBATH  B3aUMOOTHONIEHUS U JOCTHUIaTh
B3aMMOIIOHUMAaHMS C TMPEICTABUTEISIMA HMHBIX KYJIbTYp HAa OCHOBE IMPU3HAHUS
JYXOBHBIX MAaT€pPHAIBHBIX M KYJIbTYPHBIX LEHHOCTEW, TOJIEPAHTHOTO OTHOIIEHHUS K
HECXO0XKECTH B 00IIeHNH, 00pa3e KU3HH, IOBEJCHUH.

BriepBbie ObLT MCIOJIB30BAaH TEPMHUH «MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKaILUs» B
kaure J. Xomna «KynbTypa kak KOMMyHUKauus: Moaenb aHanusa». B nanpHeiem
D.Xonn pa3BWi  CBOM MAEM W OCHOBHBIE TMIOJOXKEHUS  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMU B cBOeil pabore «Hemoil s3bIk», a TakKe MPOAEMOHCTPUPOBAI, KaK
TECHO B3aUMOCBSI3aHbI OHATHS «KKOMMYHHKAIIUS» B «KYJIbTYypa» [1].

MeXKynbTypHO  KOMMYHHMKAllMM  OTBOAMUTCS  ocol0as  poiib  cpeau
poecCHOHaTbHBIX KOMIIETSHIINM MPHY MTOATOTOBKE KaJIPOB OPTAHOB MPOKYPATYPHI.

Opranuzanms MEXIYHapOJAHOrO COTpyIHHUYecTBa ['eHepanbHOIl MPOKypaTypbl
Poccuiickoit @enepaliii COCTOUT B HaJAKMBAHUM CBSI3€H C MPOKYypaTypaMu JIPYrux
rOCylapCcTB, HCHOJB3Yyd Takue (QOpMbI  B3aMMOJEHUCTBUS, KaK  BCTpPEUH
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PYKOBOJIUTEEH KOMIIETEHTHBIX OPIraHOB, UX 3aMECTHUTENIel; OOMEH JeleralnusiMu
CHEIUANKMCTOB JIJIsl TepelIadnd OmbITa padOThl, MPOBEICHUE HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX
KOH(epeHIIni, CeMHUHApOB, COBEIIAHUNA U IpYruX (OPyMOB, KOHCYJIHTUPOBAHHE IO
IIPaBOBBIM BOIIPOCAM.

[Ipokypopckuii ~ pabOTHUK  TpU  OCYIIECTBICHUH  MEXKIYHAPOIHOTO
COTPYJIHUYECTBA JIOJDKEH JIOCTOMHO TMPEACTABIATh CTPAaHy Ha MEXIYHApOAHOU
apeHe, a 3Ha4MT, HE TOJIbKO yMETh MEPEBOJUTh W YUTAaTh HOPMATUBHO-IIPABOBBIE
aKThl MEXIYHApOJHBIX OPTraHU3alvil, MEXIYHAapOAHBIE TOTOBOPbI, HO TAaKXKE OH
JIOJDKEH TOTOBUTH JOKJIAAbl JUIsl y4acTUs B MEXKIYHAPOJIHBIX KOH(PEPEHLUSIX H
dbopymax, BCTpedYax C TPENCTABUTEISIMH  MEXKIYHAPOJIHBIX  OpraHU3aINM,
B3aUMOJIECTBOBATh B cocTaBe pabouux rpymm. [ns 3toro TpeOyercs THiaTenbHas
MOJrOTOBKA CIIELUATMCTOB, KOTOPhIe OyAyT CIIOCOOHBI M TOTOBHI B JIFOOOM MOMEHT
BecTH 3 (HEKTUBHBIN AUAJIOT HA MEKyHAPOAHON apeHe.

Jns  pemieHuss  TPYAHOCTEW,  BO3HUKAIOUIMX  I[PU  OCYILIECTBICHUHU
MEXKYJIHTYPHON KOMMYHUKAIIMM TPOKYPOPOB, HEOOXOIMMO €€ Ha HadyalbHOM
sTane oOy4eHHUs] MHTEHCU(UIMPOBATH MHOSA3BIYHBIN 00pa3oBaTeNIbHBIN Ipolecc 3a
cu€éT yBenuueHHs oObeMa YaCOB B HENECNI0 Ha H3y4YeHHE NPOodecCHOHATHHO
OPUEHTUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa M BBICTPAUBATh MPOIECC OOYUYECHHS] TaKUM
o0pa3oM, 4TOOBI CTYJIEHThl MOIJIM NPUMEHATH MOJYYEHHbIE HABBIKM M 3HAHUS IS
pemieHust mpodsieM W 3ajlay, KOTOpbIe CBSI3aHbI ¢ UX Oyaymied nmpodeccruoHambHON
JESITEIbHOCTHIO.

Cnenyer mnpuaaTe 3HAYMMOCTh  MOJIEIMPOBAHMIO M TEOPETUYECKOMY
000CHOBaHUIO TEXHOJIOTUU OHJIalH-()OPMHUPOBAHMUS npodeccruoHaIbHOM
MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKAIIMM IOCPEICTBOM OHJAWH-UHCTPYMEHTApUSI KakK BO
BpeMsl ayJUTOPHBIX 3aHATHI, TaK U B 3JEKTPOHHOU 00pa30BaTEIbHOM Cpelie B XOe
CaMOCTOSITEILHOM palboThl 00y4aromuxcs. TeXHOJIOTMYeCKU MpoIecc OHJIAH-
dbopmupoBaHus MPOPECCUOHATEHON MEKKYIHTYPHON KOMIIETEHITUN BKIIFOYACT:

—  OHJIAMH-TIPOEKTUpPOBaHUE MPO(PECCUOHATBHO 3HAYMMBIX ILeJe u
MIPOrHO3MPOBAHUE 00PA30BATENBHBIX PE3YJILTATOB;

— OpraHu3alMil M KOOPAWHALKIO MEXJIMYHOCTHOIO  B3aUMOJEUCTBUSA
CyOBEKTOB  HWHOSI3BIYHOIO  00pa3oBaTENbHOIO  Mpolecca B BJIEKTPOHHOU
00pa3oBaTeNbHOM Cpefe MOCPEJCTBOM KOMIUIEKCA OHJIaH-MHCTPYMEHTapHs,
CIIOCOOHOTO BOCCO3JaTh B HMHOS3BIYHOM OOpa30BATEIBLHOM IMPOIECCE KOHTEKCT
NESTENbHOCTH TPOKYPOPOB B MEKIYHAPOAHBIX B3aMMOOTHOILICHHSIX;

— YpPOBHEBYIO OHJIAMH-AMArHOCTHKY JOCTUTHYTBIX pe3ynbTaToB [3, c. 52].

B xoHTekcTe paboThl MPOKYPOPCKUX PAOOTHUKOB COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHUH,
Takhue Kak BHUJCOKOH(EpEHINH, CHeluaibHble IuatGopmbl A oOMeHa
uHpopmaluu, a TakkKe CcolMalbHble cdepbl, 3HAYUTENBHO  YNPOIIAIOT
KOMMYHUKAIIMIO pPAaOOTHUKOB MPOKYpaTypbl pa3iuuHbiX cTpaH. CoBpeMEHHbIE
OHJIAWH-KYpPChl U TpOrpamMMbl NMpodeCcCUOHATBHONW TMEePErnoArOTOBKA MOTYT OBITh
HaleJeHbl Ha Pa3BUTHE KOMIETEHIIMI B 00JIACTH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIUU.
OTO BKIIOYAET WU3Yy4YeHHE (PAKTOPOB, BIUSIONMIMX HA KYyJIbTYPHBIC pPa3IH4Us,
OCOOEHHOCTEW TMPaBONPUMEHUTEIBHOW TMPAKTUKU JIPYTUX CTPaH U METOJIOB
3¢ (GEeKTUBHOTO B3aMMOACHCTBHS, YTO MOMOTAeT OCO3HATh KYJIbTYpHBIE TPaJAHIINU
IPYrUX HApOJOB M ATHUYECKUX TPYMI, MOBHIIIAET KOMMYHUKAIMOHHBIE HAaBBIKHU,



15

yCTaHOBKa Ha CIPaBEMJIMBOCTh M PABEHCTBO TpeOyeT OT MPOKYpPOPOB MPUMEHEHUS
3HaHUW O KYyJbTYpPHBIX PAa3NIMYUSAX B CBoWx pemeHusx [2]. OOydenue momoraer
MPOKYypOpaM OCO3HaBaTh MOTEHIIMAIBHBIE TPEAB3ATOCTH M CTEPEOTHUIIBI, KOTOPHIC
MOTYT TOBIHITh Ha WX pabOTy, W CHOPaBIATHCS C HUMH, OOecreurnBas BCEM
rpakjjaHaM paBHbBIE TMpaBa Tiepen 3akoHOM. [Ipokypop ToKEeH yMeTh MpPaBUIHHO
OLICHUBATh KYJIBTYPHBIC TPAJAWIMK M YYUTHIBATH WX B CBOCH MPOQeCcCHOHATBHOU
AESITEeNTbHOCTHA, YTO TIO3BOJUT M30€KaTh HEJOMOHUMAHUS U KOH(IUKTOB C
NPEACTAaBUTENSIMA  pPa3HbIX  HApOMOB. YYacTHe B  MEXKAYHApOAHBIX U
MEXPErHOHAIBHBIX MPOEKTAaX, OOMEH OMBITOM C KOJJIEraMH M3 JPYTHX CTPaH TaKXKe
CIIOCOOCTBYIOT ~ OOY4Y€HHI0O  TPOKYpPOPOB B OOJAaCTH  MEXKYJIbTYPHBIX
B3aMIMOOTHOIICHUNA. OJTO HE TOJBKO TOBBIIIAET YPOBEHb TPOGECCHOHATBHOM
MOJATOTOBKM, HO U PpAaCHIMpsSeT TOPH3OHTHI IMOHWMAHWS HAMOHAIBLHOW U
MEXYHAPOIHOW TMpaBOBOW MPAKTHUKK. Takke BaxHO, YTOOBI OOy4YeHHE U
nepekBanudukanus pabOTHUKOB  OCYIIECTBISUIMCH 32 CU€T  O(QUIIMATBHBIX
o0pa3oBaTeIbHBIX MPOTPAMM, CEMHHAPOB W TPEHUHTOB, pa3pabOTaHHBIX C YYETOM
peanbHBIX TOTPEOHOCTEMH, a TAKKE aKTYaIbHBIX BOITPOCOB COBPEMEHHOCTH.

[lonBoast WTOrM, MOXKHO CJHENaTh BBIBOJA, YTO COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUU
3HAYUTEIFHO CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMA HE TOJBKO
B MOBCEIHEBHOM »XM3HH, HO TaKXKe U B Npo(hecCHOHaNBbHON cepe MPOKYpOPCKUX
pabotHukoB. OHM oO0sierdaroT oOMeH wuHpoOpMalme, o0y4aloT HEOOXOAUMBIM
HaBBIKAM W TIO3BOJISIOT ()(PEKTUBHO B3aMMOJEHCTBOBATH C KOJJIETaMH W3 JIPYTHX
ctpad. OmHAKO IS JOCTHKEHUS MaKCUMaldbHON 3(P(EKTUBHOCTH HEOOXOIUMO C
Havajga MyTH CTAaHOBJICHHUS TMPOKYPOPCKUM PAOOTHHKOM IPEOJI0JIEBATh SI3BIKOBBIC U
KyJnbTypHble Oapbeprl. MHBecTHIMM B OOydeHHE M Pa3BUTHE TEXHOJOTHH CTaHYT
3aJI0rOM YCIIEIIHOT'O COTPYAHMYECTBA B 00JIACTH MPABONOPSAKA HA MEKIYHAPOJHOM
YpOBHE.
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WHCTUTYTA ((humuana)
YHHUBEPCUTETA MPOKYPATYPBI
Poccuiickon @enepanun

WHOCTPAHHBIN SI3bIK KAK MTHCTPYMEHT
MEXIYHAPOAHOI'O IIPABOBOI'O OBLHIEHUSA

B coBpemeHHOM Tr100ainM30BaHHOM Mupe yMeHue 3¢G(eKTUBHO oOIIaThCA,
MPEO/IOeBasi S3bIKOBbIE W KYJIbTYPHbIE TPAHUIBI, CTAJI0 HEOOXOIUMBIM JIJIsi
IOPUCTOB. MeXIyHapOJHOE MPABO BKJIIOYAET B C€0S HOPMbI U MPUHIUIIBI, KOTOPHIE
PEryJIUPYIOT OTHOIIEHUSI MEXKIY TOCyJapCTBaMU M APYTUMU MEXIYyHAPOIHBIMU
cyOBeKkTaMu. YUHTHIBasE pa3HOOOpa3ue ero y4acTHUKOB, CYIIECTBYET MOTPEOHOCTH B
oOmieM  si3pIKe  JJIsi  COJEWMCTBHUS  B3aMMOIIOHMMAHUIO M COTPYIHUYECTBY.
NHocTpaHHbIE SI3BIKM  CHYKAT BaXKHEHUIIMMU HWHCTPYMEHTAMH, MPUMEHSIEMbIMU
IOpUCTAaMU B XOJI€ MEXKIYHApOJHOTO TMPABOBOrO OOIIEHUS, TO3BOJISIL KM
OpPUEHTHUPOBATHCS B CIIOAKHOCTSIX MEKTYHAPOIHBIX IPABOBBIX BOMPOCOB.

MHuoromnonspHas MEXKYIbTypHass KOMMYHUKAIIMSI HAa CETOJHSIITHUNA MOMEHT
npuodperaer BcE OONBITYIO aKTyalIbHOCTh, TaK KaK C HEel CTalIkuBaeTcsi BcE OosbIiee
KOJIJMYECTBO  CHEIHUAJIUCTOB, MNPUHUMAIONIUMX  yd4yacTHE B  MEXIYHApPOJHBIX
COBCIIAHMSX, KOH(PEPEHIMSIX ¢  HUHBIX  MEpONpUsITHIX, Tae  Haubolee
PacIpOCTPAHEHHBIM SI3BIKOM JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIUUA BBICTYIMACT aHTJIMUCKUN S3bIK
KaK CpEACTBO B3aMMOJIECHCTBUSI MEXKIY NPEACTABUTEISAMH Pa3HbIX SI3BIKOBBIX
KYJBTYD.

S3BIK CIIY>)KUT OCHOBHBIM CPEJCTBOM IEpeayu NpaBoBbIX HOpM. Ero BiausiHue
Ha IOpUANYECKOe 00pa3oBaHUE TAPAHTUPYET, YTO OYIyIIHE OPUCTHI-ITPO(PECCHOHATBI
OyIyT XOpOIIO TMOJrOTOBJIEHbl K PEHICHUIO MEXIYHAPOAHBIX IOPUIAYECKUX
BOIIPOCOB. POJIb aHIIMICKOrO S3bIKa B IEPErOBOPAX MO MEKTYHAPOIHBIM JI0rOBOpPaM
M HUX COCTABJIEHHHM CIOCOOCTBYET SICHOCTM U OOECIEUYEHHUI0 COOJIIOICHHUS
MEXKIYHAPOJIHBIX coryameHuii. OnHako MpoOJieMbl, C KOTOPHIMU CTaJIKUBAIOTCS
JIOJM, HE SIBISIOUIMECS HOCHUTENSMH $3bIKa, MOJYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTH B
JOTIOJTHUTENILHOU MO/JIepKKe U pecypcax. KOpUCThI 10KHBI TOCTOSIHHO CTPEMUTHCS
COBEPIIIEHCTBOBATh CBOW YPOBEHb BIIAJICHUSI IOPUIUYECKUM AHTJIMICKUM SI3BIKOM,
YTOOBI IPEYCIIETh B MEXIYHAPOJHOM IpaBe. Takum 0O0pa3oM, OHM MOTYT YCTPAHHUTD
S3BIKOBBIE  MPOOensl ®  obecneunTh  APPEKTHBHYID KOMMYHHUKAIMIO  Ha
MEKYHAPOIHOM ITPaBOBOM apeHE.

Brnanennie HWHOCTpaHHBIM S3BIKOM OTKPBIBAE€T TE€pe HOPUCTOM IIHPOKHUE
BO3MOXXHOCTH JIJI1 MPOECCUOHAIBHOT'O KaPhEPHOT'0 POCTA, HATTPUMED, CTIICIIHATIUCTHI
B cepe IOPUCIIPYACHIIMA MOTYT BECTH TMEPEroBOpPhl C KOJJIEraMu U3 3apyOesKHBIX
CTpaH, MOHHUMAaTh M AHAIM3UPOBATHh MEXKIYHAPOJHbIC CYy/IEeOHbIE aKThbl U HHbBIC
JOKYMEHTBI, a TaKXe y4acTBOBaTh B MEXKIYHAPOJHBIX KOH(epeHlusx, dhopymax u
IPYTrUX MEpONPUSTUSAX, TOBBIMIATh, KBAIU(PUKAIMIO B XOJ€ CTAXKUPOBKU B
WHOCTPAHHBIX IOPUINYECKUX (PUpMax.
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JI7st yCHemHoro OCyIlecTBICHUs MEXIYHAPOJHOI'0 COTPYAHUYECTBA IOPUCTY
HEOOXOIMMO YMENO TPUMEHATHh pA3JIUYHbIC HABBIKA BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
a3bIkOM. K TakuM HaBbIKAM OTHOCATCS: YTEHHE U MOHHUMAaHUE IPABOBBIX TEKCTOB
000  CIIOXKHOCTH; TPaMOTHOE COCTABJICHHE IOPUAMYECKUX JOKYMEHTOB Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE; YCTHOE OOIIEHHE C 3apYOCIKHBIMU KOJUIETaMH U KJIMEeHTaMH [2].
YMeHne rpaMOTHO BECTH IEPEroBOpbl, YETKO M SICHO JOHOCUTH TOYKY 3pPEHUS
rocyJapcTBa M BaXKHYI0 MH(GOPMALMIO CIIOCOOCTBYET MOSBICHHIO HOBBIX JIEJIOBBIX
COrJJalICHU MEXJY rOCyAapCTBAMHM, a TAaK)KE IMOBBIIIECHUIO YPOBHSI aBTOPUTETA HA
CTpaHbl HA MEXKIYHAPOIHOMN apeHe.

MexnayHaponHble Cyabl U TpUOyHajabl pabOTalOT B MHOTOS3BIYHON Cpee,
MO3TOMY BJa/ICHHE SI3bIKOM HEOOXOAMMO Uil X QyHKIIMoHUpoBaHus. FOpuanueckas
MpaKTUKa B MEXKIYHAPOJHOM Cy/IeOHOM TIpoIlecce BENETCS Ha HECKOIbKUX
ourmanbHbIX s3bIkax. KauecTBeHHBIN MepeBO] JOKYMEHTOB U o0ecriedeHre padoThl
YCTHBIX EPEBOAUYUKOB SIBISIOTCS KPUTHUECKU BaXXHBIMU JIJIs1 IOHUMAHUsI CTOPOHAMU
mpoiiecca. SI3bIKOBbIE Oapbepbl MOTYT MPHUBECTH K IOPUAMYECKUM HESCHOCTSIM H
pa3HOIJacusaM, KOTOpbI€ MOIVIM Obl OBITh MPEAOTBpALEHbI MYTEM oOOecredeHus
KAUECTBEHHOI'0 MEPEBOJA MPABOBBIX AKTOB. JTO IMO3BOJISET 00ECHEYUTh AOCTYN K
NPaBOCY/IMIO JUISI CTOPOH, TOBOPSIIUX Ha pa3HbIX si3bIKax [1].

CrnenoBarenbHO, UHOCTPAHHBIA SI3bIK B MEXKIYHAPOJAHOM CYJIONPOU3BOJICTBE
ABJISIETCS HEOOXOJUMBIM HHCTPYMEHTOM, CIIOCOOCTBYIOIIMM CIPABEIJIUBOCTH,
3aKOHHOCTH, 3((HEKTUBHOCTH U IOCTYITHOCTH MPABOCYAUSI.

CTouT OTMETUTh, YTO MPEUMYILIECTBA BJAJACHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
yKa3aHHbIE B HOpPMAaTHBHO-TIpaBOBOWM 0Oaze Poccuiickoit deneparuu, Aaror
cnequanucraM B cdepe HOpUCHPYACHIMH BO3MOXXHOCTH BCTaBaTh Ha 3allUTy
BEPXOBEHCTBA 3aKOHA U HA MEXIyHAPOIHOW apeHe.

3Hau€HHE MHOCTPAHHOTO S3bIKa KAaK MEXIYHapOJHOTO HMHCTPYMEHTa
NPaBOBOTrO OOIIEHHSI OOYCIIOBJIICHO YKPEIUIEHHEM MEXKIYHAPOIHBIX OTHOLICHHI.
3HaHWE WHOCTPAHHOI'O $3bIKa MO3BOJSET FOPUCTAM YYacTBOBaTh B IIEPErOBOpax,
KOH(EpEeHUUAX, 3aK/II04aTh MEXKIYHAPOJAHO-TIPABOBbIE  AKThI, JOTOBOPHI U
COTPYIHUYATh C HHOCTPAHHBIMH Kojuieramu [3].

Takum 00pa3oM, NPOAOIKAIOIIEECS HWCCIENOBAHUE SI3bIKOBBIX ACIEKTOB,
KYJAbTYPHBIX pPa3JIMUUi M TEXHOJOTHH, a TakKe OOy4YeHUE HOBBIX IOKOJIEHUU
IOPUCTOB — BCE 3TO OyJeT CHocoOCTBOBATh YIAYUIIEHHIO KadyecTBa IPAaBOBOIO
COTPYIIHHUYECTBA M IMOJIOKHUTEIBHO CKAXKETCS Ha pa3pelieHud MEXITYHapOIHbIX
MpaBoBbIX cropoB. Clie10BaTENbHO, MHOCTPAHHBIA SI3BIK SIBISIETCA HEOTHEMIIEMBIM
MHCTpYMEHTOM JyIsl 3 (PEeKTUBHOTO MpaBoBOro obmieHrs. OH BBICTyMNAaeT B Ka4eCTBE
00BEIMHSAIONIEH CUJIBI, TIO3BOJISIS PA3IMYHBIM CTPaHaM M IOpUCTaM-TIpoQeccCHOHaNIaM
HE TOJBKO BECTH MPOPECCHOHAIBHYI0O MHUPHYIO JEATEIbHOCTh Ha MEXIyHapOIHOM
ypOBHE, HO M paboTaTh cooOIIa sl JOCTIKEHHS OOIIMX IeJed, CrocoOCTBYs
o0ecIeYeHHIo MpaB U CBOOO]] YeTIOBEKA U IPpaKJaHUHA.
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FOREIGN LANGUAGE AS A MEANS OF
INCREASING THE COMPETITIVENESS OF
SPECIALISTS IN THE FIELD
OF JURISPRUDENCE

In the modern world, globalization and the integration of foreign languages
into various fields are being studied more and more thoroughly.

The relevance of learning foreign languages in the legal profession is
determined not only by the general brands of globalization, but also by the specific
needs that arise in the context of international legal practice. Knowledge of languages
opens up new horizons for professional growth, promotes competitiveness in the
labor market and is an integral part of a successful legal career in the modern world.

Language proficiency can be divided into two main categories: basic
competencies and professional competencies. Both of these types of knowledge are
important for a lawyer, but they serve different purposes and have their own
characteristics. Basic foreign language competencies include the skills necessary for
everyday communication. However, basic knowledge is not enough to fully fulfill
the professional duties of a lawyer. In this context, professional competencies arise,
which represent a more in-depth command of the language and require special
training. Professional competencies include legal terminology skills, the ability to
negotiate in a foreign language, compile and analyze legal documents, negotiate
logic, and understand legal acts written in another language. These skills are essential
for successful work in the context of international law, where accuracy and
correctness of language are critically important.

Specialists in the field of jurisprudence face the need not only to possess
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professional knowledge, but also to be able to apply it in the international arena.

The need to discuss this topic is due to the growing international integration and
the demands of the modern labor market. Lawyers with knowledge of a foreign language
have more opportunities for career growth, participate in international projects and can
effectively interact with foreign colleagues. There is also a chance to learn about certain
trends in the development of international law or the national law of a state directly
through the study of documents and news that are publicly available, for example, in
scientific journals of foreign countries or their mass media [2].

Proficiency in foreign language provides lawyers with access to relevant legal
materials, international treaties, and publications. Most of the legal systems of states
around the world have their own unique features, and it is very logical that they
acquire the most authentic interpretation and meaning within the framework of their
description in the appropriate official language. A foreign language allows lawyers,
first of all, to study international law and practice of other countries, secondly, to
participate in international seminars, conferences and court proceedings, and, of
course, to negotiate with foreign partners and clients. Scientific research and the
experience of foreign colleagues and scientists allow us to take a different look at any
gaps or conflicts in the law that arise in the legal system of the Russian Federation.

Among other things, due to the latest scientific and medical research, we can
say that learning a language has a beneficial effect on the development of the brain as
a whole. This is characterized, among other things, by the acquisition of greater
flexibility and adaptability of the thought process, since along with learning a
language comes cultural awareness and understanding of the mentality of native
speakers. The language contains the way of thinking of its speakers, their attitude to
certain phenomena, which also allows us to look at things familiar to us from the
other side. It is quite common for one language to lack a direct correct translation into
another language, and vice versa. Choosing the closest definitions to the original
concept allows you to take a broader look at the world and acquire the skill of
accurately selecting synonyms and characteristics of a particular phenomenon, which
has a positive effect on improving thinking and communication skills.

Retention of attention and diligence in learning a foreign language leads to a
better perception and understanding of the material being studied, and, as a result,
increased concentration in a person as a whole. Memorizing contextual translations,
words, and language constructions directly leads to improved memory. This is
confirmed by the thesis of researcher G.S. Samandrova in her article, namely the
following phrase: "Recent studies have confirmed that learning languages develops
those areas of the brain that are responsible for its most complex, "executive"
functions. This includes, for example, switching between different tasks, planning,
reasoning, problem solving, and filtering information™ [4].

It should be noted that in order to increase competitiveness in the legal
profession, it is of particular importance to develop not only language skills, but also
other extraordinary skills. These include the correct understanding and translation of
legal terminology in a foreign language, the ability to correctly interpret legal
documents, as well as the possession of communication skills in general. Knowledge
of professional terms is a prerequisite for the preparation and maintenance of all legal
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documentation. Knowledge of such terms allows a lawyer to avoid undesirable
mistakes and their consequences, which can have a serious impact on the outcome of
events and even lead to an international conflict or tension in international relations.

First of all, proficiency in a foreign language allows specialists to have much
more prospects for finding work and professional growth. Such specialists are
especially valuable, as it becomes possible to interact with international companies
and participate in international projects and research. As a result, this opportunity is
also a good option for professional growth for specialists. Lawyers have the
opportunity to earn additional income by translating legal texts into a foreign
language. For example, a foreign citizen has set out to obtain citizenship of the
Russian Federation and wants to learn directly from Russian legislation what the
requirements are for this procedure. Or another situation is when a business company
wants to enter the international market and conclude an agreement with foreign
partners, then it requires the help of a lawyer with knowledge of a foreign language to
verify the legality of the terms and agree on the details between the parties.

Thus, a foreign language is one of the most important tools for increasing the
competitiveness of specialists in the field of law, as it is an advantage in terms of
employment. In many ways, it is the possession of foreign languages by lawyers that
contributes to the interaction of national law of various states with international law
and their greatest compatibility.
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XameroBa Caduna AJb0epTOBHA,
cTyneHT 1 kypca
KpbIMCKOT0 10pUIMY€CKOr0 HMHCTUTYTA
@HHH&H&)

HUBEPCUTETA IPOKYpaTypsl Poccuiickoi
denepanuu

BJIUAHUE U3YYEHUSA NHOCTPAHHOI'O SA3BIKA
HA PABBUTHUE AHAJINMTUYECKHUX HABBIKOB
N KPUTUNYECKOI'O MBIIIVIEHUSA IOPUCTA

Ponb m3ydeHuss MHOCTpPAHHOrO f3bIKA IS IOPUCTA 3HAYMTEIBHO LIMPE, YeM
BO3MOKHOCTh pa0OThl C 3apyOeKHBIMM KIMEHTaMH WM aHaln3a WHOCTPAHHOIO
3aKOHOJATENbCTBA. B yCIIOBUAX TN10OAIM3alluu U Pa3BUTHs MEXIYHApOIHOrO IpaBa
IOPUCT BCE Yalle CTAIKUBAETCSI C HEOOXOANUMOCTBIO UCCIEI0BAaHUS U HHTEPIIPETAIIH
3apyOeKHBIX UCTOYHUKOB, IPABOBBIX HOPM U CHUCTEM.

Ha coBpemMeHHOM 3Tame BHEAPSIOTCS HOBBIE METOIUKUA OOy4YeHUs, KOTOpHIE
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUI0O W TMPUOOPETEHUIO KaK MNpPOo(EeCCHOHANBHBIX, TaK H
YHUBEPCAIbHBIX (TMOKHUX) KOMIETEeHUUH. ['MOK1e HaBBIKM CBA3aHBI C JTUYHOCTHBIM
pa3BUTUEM U MHIWBUIYaJbHBIMH KayeCTBAMH CaMOIr'0 YeJOBEKa, €ro 3(pPpexTuBHOIM
KOMMYHHKAIIMEH, HAaBBIKAMU B3aUMOJCHUCTBUSA, pabOTHl B KOMaH/IE, KPEaTHBHOCTHIO,
aHAJIMTUYECKUMH CIIOCOOHOCTSIMHU, aJaNTHBHOCTBIO M THOKOCTHIO, KPUTHUYECKUM
MBIILJIEHUEM U JP.

OgarM W3  MHOTOYHCIEHHBIX «THOKMX HABBIKOB»  SBISETCS  HAaBBIK
KPUTHUYECKOI'0 MBIIIJIEHHS — CIIOCOOHOCTh Pa3HOCTOPOHHET0 aHalln3a HHPOpMAaIH U
YMEHHE BEIHOCUTh 0OOCHOBAHHBIE BBIBOJIBI M PEIICHUS B PAa3HOOOPA3HBIX CUTYAIUSX.
B mpodeccronanbHoil 1€ATEIBHOCTH IOPUCTA KPUTUYECKOE MBIIIJICHUE 3aHUMAeT
BaXXHOE MECTO HEMOCPEACTBEHHO B palboTe ¢ TpakJaHAMU MpU OKa3aHUU UM
IOPUINYECKON TOMOIIM, BBISIBIEHUU W (DOPMYIHUPOBAHUU MPOOIEM, CHOCOOHOCTH
npejjaraTh M OLIEHWMBAaTh IMyTH UX peuieHus. Kpome Toro, aHanu3 SIBICHHH C
pa3yMHBIMH  BBIBOJIaMH, 3aKIIOYCHUSIMHU 1O HH(OpManuy, TMONTYYSHHOH B
pa3HOOOpa3HBIX HCTOYHHKAX, MO3BOJSET JaBaTh OOOCHOBAHHBIEC OIICHKH, OTJIMYAThH
¢dakT oT MHeHUs. MOXKHO CKa3aTh, 4TO IS IOPUCTA «yMEHHE KPUTHUYECKU MBICIUTD
MPEANnoiaraeT OUEHKY peajJbHOM CHUTyallMd C pa3ju4HbIX MO3WLHUNA, BBISIBICHHE
NPOTUBOPEUUIA, YCTAHOBIICHHE HEOOXOAMMBIX MTPABOBBIX HOpM» [1].

[TpodeccronanbHOE MBIIUIEHUE — 3TO CHOCOOHOCTH CHEIHAINCTAa MBICIUTD,
YTO MOTEHIUATbHO MO3BOJIAET eMy Oonee 3()(PEKTHBHO M MaKCUMalbHO TOYHO
BOIUIONIATh B >KU3HB ONpeJeleHHbIe MpodecCuOHANbHBIE 3aauh. JTO TpeOyeT oT
HEro OBICTPO, TOYHO, OPUTHHAIBHO PElIaTh KaK OpJMHAPHBIC, TAaK U HEOPAMHAPHBIC
3/1a9M B KOHKPETHOM MPEIMETHOM 00JIaCTH — IOPUCIIPYACHITUH.

YMeHue OpUIMYECKH MBICIWTh O3HA4aeT TOYHO, LEJIEHANPABIECHHO
COBEpIIATh ONEPUPOBAHME OCHOBHBIMU KJIIOUEBHIMU TOHATHUSMU B YCIOBHSIX
KOHKPETHOM I0pUINYECKH BaXKHOU MPAKTUYECKON 3a/1auu.

Baxxno cdopmupoBaTh caMy MBICIUTEIbHYIO JAESATEIbHOCTh, Takue €€
KauecTBa, KaK  CHCTEMHOCTb, JU(PepeHInpOBaHHOCTH/UHTEIPUPOBAHHOCTD,
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MOCTOSIHHYIO U OOIIYIO HaIllpaBJIE€HHOCTh Ha cPepy CreluaibHOCTH.

dopmupoBaHHe KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS HEOOXOAMMO OCYUIECTBISTH B
KOHKPETHOHN MpeAMETHON AesTenbHOCTU. VIMEeHHO 3aHSITHS MHOCTpPaHHBIM SI3BIKOM
COIEUCTBYIOT (OPMHUPOBAHHUIO KPHUTHYECKOIO MBIIUIEHUS. JTO CTAHOBUTCS
BO3MOXXHBIM TIPH HCIIOJIb30BAHUHU OOJIBIIOTO0 1O O0OBEMY M Pa3HOOOPA3HOro I10
COJIEP’)KAHUIO TEKCTOBOIO Marepuaia. B kauecTBe WHTEpPaKTHBHOI'O METOAa s
(dbopMuUpOBaHUS KPUTUIECKOTO MBIIUICHUS HA 3aHATHIX MO U3YYCHHIO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa BO3MOXKHO HCIOJIb30BaHUE TEXHOJIOTMH Pa3BUTHUS KPUTHUECKOTO MBIIUICHHUS
Yyepe3 UTEHWE NHOCTPAHHOMU JIUTEPaTypBbl.

Opuauueckuii  aHTIIMMUCKUN  A3BIK  SIBJISIETCS  OJJHUM W3 BaKHEHIIHX
MHCTPYMEHTOB [UIsl CTYJEHTOB IOPUIWYECKUX CIEUUATBHOCTEH, TaK KaK OHH
UCTBITHIBAIOT MOTPEOHOCTh B MOJYYEHUU 3HAHUNA M PAa3BUTHUH S3BIKOBBIX YMEHUH B
obnmactu cBoew Oyaymer npodeccuu. s Toro 4TtoObBl JOOWTHCA Y CTYJICHTOB
YMEHUS KPUTHUYECKH MBICIUTh, IPENOAaBaTeNI0 CIEAYeT HMETh B BHAY, YTO
o0yueHue He CBOJIUTCS JIMIIb K TPAaMMAaTHKE U JIEKCHUKE, a MO0YX/AaeT K TBOPUECKOU
AKTUBHOCTH, CAMOCTOSITEIbHOCTH, MPUHITHIO COOCTBEHHBIX PEILLIEHUH, CaMOOLECHKE.
Kpurrnyeckoe MbIIUIEHHE NPOSBIAETCS KaK CHOCOOHOCTh Ha IMPAKTHUKE MPOJENaTh
CIIeyIOUIMEe KOHIIENTyalbHble MACHCTBUS: aHalW3 (AKTOB, TEHEPUPOBAHUE W
OpraHu3alyi0 HJEW, OTCTauBaHUE TOYEK 3pPEHHs, CPABHUTEIBHBIM aHaIuU3,
3aKJIIOYUTENbHBIE BBIBOJIBI, OLIEHKY apIyMEHTOB U PEIIeHHE MPOOIIeM.

Bmecte ¢ TeM mnpenopaBaTeNd AHIJIIMICKOIO SI3bIKAa HAJCIOTCS Pa3BUTH Y
CTYICHTOB yMEHHE OOIIAaThCA C HOCUTENSIMU $I3bIKA, J1aBaTh SICHbIE KOMMEHTapHH,
KOHCTPYKTHUBHYIO KPUTHUKY W pa3yMHbI€ JOBOJAbI. BecbMa BaKHBIM acCIEeKTOM B
y4eOHOM Mpolecce SABISIETCS IOBEIEHYECKas aKTHUBHOCTb, 3HAuMMas Ui
(akTUYEeCKOro BBISBICHUSI CIIOCOOHOCTEH KOHKpeTHOro crynaeHTa. Kpurtuueckoe
MBIIIJIEHUE PacCIIUpPsieT KPYro3op, OHO CHOCOOHO c(HOpMHUPOBATH 00pa3 MBIIUICHUS
CTY/ICHTOB U TIOMOYb MM B3TJISIHYTh Ha BEIIH C PAa3HBIX TOYEK 3peHust [4].

AHanUTUYECKUE HAaBBIKU SABISIOTCS (PYHIAMEHTAJIbHBIMHU JUIsl IOPUCTA, OHU
OXBAaTbhIBAIOT CIIOCOOHOCTh K JIOTMYECKOMY MBIIUICHHIO, aHadu3y HHPOpPMALIHH,
YCTaHOBJICHUIO CBSA3€H MEX1y MPaBOBBIMU SIBICHUSMHU, OPMUPOBAHUIO apIyMEHTOB
U T. 1. U3ydeHne M"HOCTPaHHOTO s3bIKa TPEOYET MEePEKITIOUEHUS MEXKY SI3bIKAMH, YTO
pa3BUBAaE€T KOTHUTUBHYIO THOKOCTb, pacIIMpsieT CIOBApHBIA 3amac, YIyd4IlIaroTcs
HABBIKM aHaJIM3a CTPYKTYpPbl TEKCTa, BBISBICHUS KIIOYEBHIX CJIOB W IOHHUMAaHMUS
CMBICJIa BBICKA3bIBAHUS.

[Tpu IperoiaBaHuu WHOCTPAaHHOI'O A3bIKA CTYJIEHTaM-IOpHCTaM
NpernojaBareib JOJDKEH JellaTh yhnop padoTbl HAa OCOOEHHOCTSX MepeBona
IOpUANYECKON TEpPMUHONOrMU. Benp mopuanyeckue TOKYMEHThl HMMEKT YETKO
OIpezeNieHHY0 (opMy, KOTopas JO0JDKHA OBbITh coxpaHeHa mnpu mnepeBoje. s
3(()EKTUBHOTO MPaBOBOIrO PETYJIHPOBAaHUS OYEHb BAXHO, YTOOBI COJEpIKAHHE
JOKyMEHTa W ¢opMa €ro BBIPAXKEHHUS COBMAAald, 4TOOBI HE OBUIO HEYETKOCTH,
HessicHOCTH. [103TOMY OHUM M3 BaKHBIX YCIOBHMM MOATOTOBKU MPOheCcCHOHANBHOM
NESATENBHOCTH SBIISIETCSl HAJUIEKaIlee OBJIaJEHUE CTYJEHTOM IPaBOBOM JIEKCUKOW H
yMeHHE €€ MPaBUIIbLHO NEPEBOJIUTb.

BaxxHbIM acnekToMm sBisieTcsl padoTa ¢ JIOKYMEHTaMH, HAaNHCAHHBIMH Ha
WHOCTPAHHOM si3blke. B Takoit pabore HEOOXOIMMO XOpOIIO pa3douparbcs B
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AHTJIMHACKOM SI3BIKE, YTOOBI JEATEIbHOCTh TAKOTO CHEIMAINCTa OblJIa YCTIEIIHOM.

Cnenyer OTMETUTb, 4YTO AHIVIMMCKHAN SA3BIK SABIISIETCS MEXIYHAPOIHBIM.
BeneHnne meperoBOpoB Ha AHIVIMICKOM SI3BIKE SBIISIETCSI BaXKHBIM ITYHKTOM IIPU
PacCMOTPEHUHU MOCTABJIEHHOI0 HaMu Bblle Bompoca. [Ipu KuBOM 0OOILIEHHUH HYXHO
4ETKO M TOHATHO BBICKa3bIBaTh CBOE MHeHHE. CBOOOJHOE BIAJIEHUE S3BIKOM H
npo(ecCHOHaNbHBIMU IOPUAMYECKUMH TEPMUHAMM, HE O0pamasch K CIOBapsM,
UIpaeT BaXXHYIO poOJjb B ropuanyeckod npodeccuu. I1ockonbKy rocyaapCTBEHHBIN
CIy)Kallluil  SIBJISIETCSl NPECTAaBUTENEM CTpaHbl, TO €My OyJaeT HeoO0XOAUMO
pasroBapuBaTh C HWHOCTPAHHBIMU JIMUAMH TIpaMOTHO. HerpamMOoTHOCTH MOXKET
IOPUBECTH K HEONAronpusATHBIM IOCIEJACTBUSIM, a MMEHHO: K HEIPUITHOMY
BIICYATJICHUIO CO CTOPOHBI IIPEACTABUTENICH HHOCTPAHHBIX TOCyaapcTB [6].

B 3akiroueHre Mbl IPUXOAMM K BBIBOAY, YTO M3yYEHUE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA
OIIPECIICHHO OKa3bIBAET IIOJIOXKUTEIIBHOE BIIMSHUE Ha Pa3BUTHE AHAIMTHYECKUX
HaBBIKOB M KPUTHYECKOIO MBINUIEHUS FOPUCTA IOCPEACTBOM MEXaHU3MOB
BO3/CHCTBUS A3BIKOBOIO OOy4YeHHUS. 3HAHME WHOCTPAHHOIO $3bIKa HE TOJIBKO
pacmmpser npodeccuoHaIbHble BO3MOXHOCTH IOPUCTA, HO M CIHOCOOCTBYET
dhopmupoBaHuto 6ojiee 3PEKTUBHOTO ¥ THOKOT'O MBIIILICHHS.
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laxuna Baaauciaasa BagumoBHa,
cTyneHT 1 kypca
KpbIMCKOro 1opuanyeckoro HHCTUTyTa
@HHH&H&)

HHUBEPCUTETA IPOKYpaTypsl Poccuiickoi
denepanuu

INPOBJIEMATHUKA IIEPEBO/IA
IOPUIANYECKUX TEKCTOB

[lepeBon IOPUIUYECKUX TEKCTOB IMPEACTABISIET COOOM TSDKENyro 3anady, Tak
KAaK JUIsl €ro BBINOJHEHUS TPEOYIOTCS 3HAHMS B WHTEPHPETALMH HOPUAMYECKUX
TEPMHUHOB.

JlaHHasg Tema 3aTpOHyTa B UCCIEAOBAaHUAX MHOTMX CIELHUAINCTOB,
3aHMMAIOLIUXCS HMCCIEAOBAaHUAMU B OOJAcTH TEpeBO/Aa HOPUIUYECKHX TEKCTOB C
AHIJIMHACKOTO Ha pycCKkui s3bIk, Takux kak: T.P. JleBunkas, A.C. KunaepkhHexr,
B.B. Anmumos, B.M. Hecreposuu [2, ¢. 67].

T.P. JleBuuikass B cBoeil kHUTE «Teopusi U MpaKTUKA NEPEBOAA C AHTIIUKMCKOTO
Ha PYCCKMI» OTMeEYajla, 4TO IIEPEBOJ WIPAaeT OrPOMHYIO POJb B KYJIBTYPHOM
pa3BUTUU YEJIOBEKa, Be/lb OJarofaps eMy JIIOAM 3HAKOMSTCS C UCTOPUEH, KyIbTypol
Y 3aKOHOJATENILCTBOM JPYTUX CTPaH.

A.C. Kunzaepknext B ctaThe «OCOOEHHOCTH NEPEBO/IA FOPUIUYECKHX TEKCTOB
nucana, 4YTo JABYS3bIUHBIE CIOBApPH HE TIOMOT'YT PELIUTh Mpo0OiieMy MepeBojia TEKCTa,
TaK Kak pelUTh JaHHYI0 MpoOJeMy MOXHO TOJBKO Yepe3 KOHCYJIbTallUU CO
CHeIUaINCTaMH JTaHHOU OoTpaciu npaBa. OHa cuuTana, 4To mpodiemMaTHka cama 1o
ce0Oe 3aKIII0YaeTcsl B UHTEPIPETALMH IOPUINYECKUX TEPMHUHOB.

B.B. AnmumoB B cBoeit paboTe BBIAENAECT CHeNU(PUKY TEPMHHOJIOTHUH,
OCOOEHHOCTH HOPUAMYECKUX TEKCTOB, KOTOPBIE COCTABIISIIOT CIOXKHOCTh. Tak, OH
IIOAYEPKHYJI BO3MOXKHYIK) HACBIIIEHHOCTh TEKCTa IOPUANYECKUMU TOHATHIMU,
KOTOpbIE MOI'YT HE HMMETh JKBUBAJIEHTA B PYCCKOM S3BIKE, a TaKXEe HaJIU4Yue
O(pUIMANTBHOrO0 KAHILIENSPCKOrO0 CTWJIS M 4YacTOE€ HMCIOJIb30BAaHUE COKpALIEHUM, Tak
KaK OHH MOT'YT OBITh IIPOCTO HEM3BECTHHI crienuanucry [1, c. 56].

B.M. HecrepoBud B CBOEM HCCIEAOBAaHUM PACKPBIBAET  IOHATHE
IOPUJIMYECKOr0 TEPMUHA, MMOHMMAs IO HUM CJIOBO WJIM CIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE
0000111aeT OHATHE TIPaBa.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO B TMPaBOBOM cdepe HCHONb3YIOTCA TpPU BUIA
TEPMHUHOB:

— 001IeynoTpeduTeNnbHbIe, TO €CTh T€, KOTOPbIE YHNOTPEOJSIIOTCS BO MHOTHX
cepax v He UMEIOT FOPUINYECKON CrIeUU(DUKY;

— CIIEIUAJIbHBIE TEXHUYECKUE TEPMHUHBI, KOTOPBIE Yallle BCEr0 yIMOTPEOISIOTCS
B IIPOLIECCYATIbHOM 3aKOHOAATENIBCTBE;

— CHELHUAIbHbIE IOPUIUYECKUE TEPMHHBI, KOTOpBIE YIOTPEOISIOTCS B
IPaBOBOM JUCKYpCE.

JInst BBINOJHEHUS TEPEBOJIOB IOPUAMYECKHX TEKCTOB HEOOXOAUM OCOOBIN
noaxojl. Bo-mepBbix, MepeBONAYMK [OKEH BEPHO pacHIMppoBaTh CoOJEp’KaHUE,



25

4TOOBI B TAJIbHEHIIIEM €r0 MOKHO OBLJIO TpOaHaIM3UPOBATh U TiepeBecTH. st 3TOro
MEePEBOIUMK JOKEH 00JazaTh 0a30M MPAaBOBBIX 3HAHWM, YMETh HAXOJUTh HYKHBIC
HOPMATUBHO-TIPABOBBIE AKThI M COIOCTABIATH (haKThl. BO-BTOPBIX, TEKCT OJIKEH
OBITh HANMMCAH JTOCTYITHBIM U TOHSATHBIM SI3BIKOM. J[71s1 TIpeojofieHrsT BO3HUKAIOTUX
TPYIHOCTEH TiepeBoia CyNeOHBI MMEepPEeBOMAYMK WM TEPEBOAUYMK FOPUTUIECKON
JOKYMCHTAIlMK  JIOJDKEH B 00s3aTENhbHOM  TOPSAKE  BIAJAETh  HABBIKAMM
MEXKYIhTYPHON KOMMYHUKAIIMH, TaK KaK HE3HAHHWE BEACT K OMMOKaM B TIEPEBOJIE,
CO3JIAIOIIUM OIIpe/IeTICHHBIC KOTHUTHUBHBIE CIIOKHOCTH.

[IpobnemaTnka mnepeBoga TEKCTOB IOPUIUYECKOM TEMATUKH MOXKET ObITh
BbI3BaHA TaKUMU (aKTOpaMH, KaK:

— HecoBmagenue nmpaBoBBIX CUCTEM TOCYAApCTB, BCIAEACTBUE YETO CYIICCTBYET
pasHuLa B coaep:kaHuu TepMuHoB. Hanpumep, B Poccuiickonn denepauuu CTOpOHY
3alUTBl B CyJe MPEACTaBIsSeT aJBOKAaT, B TO e Bpems B BenukoOputanuu
MOJTHOMOYHS aJBOKATOB OTJIWYAIOTCS M, COOTBETCTBEHHO, CIIOBO «aJBOKAT»
MePEeBOJUTCS HE TONbKO Kak «lawyer», HO u «barrister, solicitor, attorney» B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

— Hanuume 3auMcTBOBaHMIA, TaKUX KakK «trust» — 3To Tpact, OH XapaKkTepeH JIs
aHTJIMIICKOM TIPaBOBOM cHCTeMBbI, «barrister» — agBOKaT, KOTOPBIA HMEET MPaBo
BBICTYIIATh B BBICIIIUX CYyJaX; TEPMHUH «SPOUSES)» O3HAYAET OJTHOTO U3 CYIIPYTOB.

— HemoaroToBieHHOCTs ¥ HENOCTATOYHAS KBaTU(DUIIMPOBAHHOCTH JIMII,
3aHMMAOIIUXCS HEMOCPEJICTBEHHO IIEPEBOJOM TEKCTa. Tak, s IepeBOAYMKa,
KOTOpbIi HE B TIOJHOW MeEpe TIOHMMAaeT CyTh pabOThl  MPUCSKHBIX
3acefaTenei, TepMUH «jury» Takke He OyAeT HMETh ONPEICIICHHOTO CMbICIa H
3HaueHus. Vnu, HanmpuMep, TaKue MOHSATHSA, KaK «IEePEKPECTHBIA JOMPOC)» — «Cross-
examinationy, peaBapuTeabHOE clieacTBUE — «preliminary investigation» [3, ¢. 176].

— Cnemndukoit IOPUAMYECKUX TEPMHUHOB TakKKe SBISIETCS TO, YTO
HKBUBAJICHTHI MOTYT OTCYTCTBOBATh, M MIOSBUTCS HEOOXOIUMOCTh B JIOMOTHUTEIHHOM
nosicHeHnu (omucarenbHOM IepeBoje). Hampumep, «common law» u «cCivil lawy;
nonstue «reliefy mMeer HECKOJIBKO 3HAUCHUI: OCBOOOXKICHUE OT YILIAThl, a TAKXKE
nocooue.

— MHOro3Ha4yHOCTh TIOHATHH TEPMUHOB, Hampumep, «consideration» B
TPYJIOBOM TIpaBe, MOHATHE «jurisdiction» TakKe MMEET pa3InyHble 3HAYCHUS, U B
3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MO-Pa3HOMY MEePEBOIUTCS:

1) jurisdiction of the Russian Federation — ropucaukius Poccuiickoi
denepannmy;

2) jurisdiction of the general shareholders meeting — nmomHoMoumst o61Ero
coOpaHHsI aKIIMOHEPOB;

3) jurisdiction of the regional court — moacyaHocTh 001aCTHOTO Cy/a.

— CuHrakcuyeckas cloxkHOCTh. Cpeau 0COOEHHOCTEH HOPUAUYECKOTO CTUIIS
ClIeyeT BBIICIUTh TO, UYTO HEPEIKO HECKOJIbKO TPOCTBIX TPEIIOKCHUN
OOBEAWHSIOTCS W B3aUMOCBS3b  BCEX WICHOB TMPEMJIOKCHHUS  JIOCTHUTACTCS
JIEKCUYECKUMH MTOBTOPaMHU;

— OTCcyTCTBHE CCBUIOK Ha 3aKOHOJATENbCTBO. llepeBoa mpu HEOOXOIUMOCTH
JIOJKEH BKITFOYATh CCHUIKY Ha JIEHCTBYIOIIEE 3aKOHOJATEIHCTBO ISl TIOATBEP K ICHHUS
MepeBECHHOTO.
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— Copaep:kaHue yCTapeBIIMX IOPHIMYECKUX BhIpaKeHH. Hampumep, TepMuH
«beg to inform» o3Hauaer «u3Bemaem Bac» win «Witnesseth» — cBumeTensCTByeT.

— Hanuune ¢pa3oBeIX TIJIarojioB, TaK KaK OHU WUIPAalOT BAXKHYIO pOJb B
JAKOHUYHOCTH BBIpaKeHHs MbIcau («appear for» — BBINOIHATE 00S3aHHOCTH
anBokara; «bring before» — 3acraButh (KOro-a1ud0) mpeacTarh nepes CyaoM).

— Hanwnumne KBa3MMHTEPHAIMOHAIN3MOB, TO €CTh CIIOB, BBIPAKEHUH, KOTOPBIE
BBIIJISIIAT TOXOKE B pPasHBIX s3bIKAX, HO MMEIOT pasHbli CcMbICI. Hampumep,
«penalty» — ato Hakazanue, a He ICEHaILTH WK «applicationy — 3To MUCbMEHHOE
XOJIATalCTBO B CYJIE, & HE alIUIMKALIHSL.

B 3akmoueHHe MOXHO CHIENaTh BBIBOJ, YTO MEPEBOJA FOPUANYCCKHX TEKCTOB
IOJDKEH OBITh PABUIBHBIM M TOYHBIM, JIAKOHHYHBIM, SMOIIMOHAILHO BhIIEPIKAHHBIM.
COOTBETCTBEHHO, CYACOHBIM TEPEBOAYMKAM M IEPEBOJAYUKAM  FOPUAMYCCKON
JOKYMEHTAIIUK CJICIYET MOCTOSHHO IMOBBIIIATH YPOBCHb CBOMX 3HAHUI HE TOJIBKO B
cepe HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HO M B paMKaX MEKKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIHH.
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